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TAMIYA

RADIO CONTROL UNIT

Tamiya Adspec 2 channal R/C unit for 110, 112
scala A/C models is sugpestad for this g
amplifier boocsted speed control and recaiver are

Baneried for ransmie
Batierlen 10r Sander
Blanariés pour Udmatisur

WHEN USING STANDARD 2 CHAN, RIC UNIT
PLUS ELECTRONIC SPEED CONTROL

BE] VERWENDUNG EINER NORMALEN 2-KANAL
RC EINHEIT UND EINES ELEKTROMISCHEN
FAHRTREGLERS

EN UTILISANT UN ENSEMBLE A 2 VOIES
STANDARD, PLUS UN VARIATEUR DE
VITESSE ELECTRONIQUE

SUITABLE SERVD SIZE
GROSSE DER SERVOS
DIMENSIONS MAX DES SERVOS

o
30mm - 41mm
_30mm - 41m

PERFOAMANCE
USE ONLY
TAMIYA Ni-Cd
BATTERIES.

INCLUDED WITH KIT
WERKZEUG IM KASTEN
OUTILS FOURNIS DANS LE IT

=P viss. Se and oaliophans tape will sl sssit
ConeracSon.

wSohraubstock, Fede und Tesafim sind besn Bau
sefw hilfreach.

wFouti § percer, des Emes ot du ruban adhiall ser-
ont égaloment uSles durant e mortace.

| wheel ana heotle Ingger movements ars rans-
wmmwmznmm
through this ERBHNA.

mguurtmmlhimﬂdlrlmnnmm Some
units an tha markei have separate unils for

4 Stearing sarve: Transdorms signals received from
the recalver into mechanical movaments.

in esar Ein-

haban gatrannta Einhaiten r den alektronischen
Fahriregler und Empl Flngu

3 Lenker-Servg: Formi dis Signale des Emplingars
i machanischa Bawsgung um

COMPCSITION DE L'ENSEMBLE ADSPEC
L'snsembie ADSPEC consiste en un dmetieur, une
unis CP A el un servo de diesction.

1. Uémeteur: Il sart & contriler b wihiculs. Les
mouvements du volant et de b gichetie sont
transformés @n Signaux qui sont transmis par
Fanteansa.

3 Servo de divection: W tranaforme les aignaux
dlectriques an mouvements mdcaniquas,

3
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ﬁEﬂL##bf
hﬂﬁt'F =Lyl |
Read bafore mnﬂy |
L Erst legen — dann bauen. [
avant Inqm_'lh’lm

*HMILTICA S M ICRRAE £ Rk
ETEICRT, sHEORALE2,
ATTERLY

+5Study the instructions thoroughly
before assambly,

+Vor Baubeginn die Bavankeilung
ganau durchlesen.

*rAssimilez les Instructians parfaite-
mant avant 'assamblage

(FERT S thir &)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(AW
(Matal parts bag)
[Metaliteile-Beutal)
[Sachet de pléces matalliques)
NEDZFRE T 2srt—
BE1  morust washer
¥ Druckschaise
Randalla e bulas
Gme AT Tt —
X Druckachsibe
Randalle da buiée
Sasrid
@ BE3 " pisk spring
X3 Telarfedar
Aaondpla nelayilla
IR Aeal i
Q BE4 Diisk apeing
i wxd Telaredar
Aondelia belenilla
BES: =2
1T AT AP irirr—
Thrusl washer
Druckesheiba
Randelle butbe

AF=Reapl=)l ()
o) BEG Ban garme
g Kugel {grof)
Bifle {grande)
ZF ==L
a BET e s
cHb Kuged fein)
Bif {palita)
4mH‘1=hM~
BES
v x1 B-:-ban
Bawion

(ER+TMhER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AR )
{Scraw bag (A7)
{Schraubenbeutsl ()
{Sachel da vis &)

3% [l P AR

oy
BAJ- =4 is ;:auawiaus-n
(ERiSEE )
(Scraw bag (£}
(Schraubenbeutel &)
(Sachet de vis )
EC"‘- Ilj-il?'a-.a'?'].'zf
e Piastik-Lager
Palier en plastique

*EEVEAOE, FAETTONETETREESESNT

gy, A—FRME. TEHE&T Ry I LLETEZR,. &

HUuEeOBTEIC BT &,

w2 EER, R PSS (. LIHAROBEERYE

T, AEFL{RATEs{ VAEIMATTF2Vv. ARG

PLBEBECATLET, FRELTEATTFAaL
ZOT—rRY)AEEIBIICHRLIE L

EHEW ot ruzraFLT. EBAZATFAL

+ There ara many small serews, nuts and similar pans, Assem-

bila them carefully relerring to the drawings. To prevent frouble

and finish thi model with good perfarmanca, it s necessarny to

assemble each step exactly as shown.

#* This kit does not requira liquid thread lock for assambly.

+Viele kieine Schrauben und Muttern ate. missen genau dar
Anlaitung nach singebaut werden. Exakies Bauen bringt efn
gutes Modell mit bester Leistung,
+ Der Bausatz edordert keine Schrauban-Sicherungs-Flissig-
kelt.
Stellen mit diesem Zaichen erst fehien, dann
zusammenbausn.

%Il vy a beavcoup de petites vis, d'écrous o de pidces
similaires. Les assembler soigneusamant en sa référant aux
dessing. Pour éviter las araurs suivre les stades du montage
dans |'ordre indigud.
# Ca modéle ne nédcessite pas 'emplol de produit freine-filet
POUF 500 MOntame.
Graisser las endroits indiqués par ce symbale.
Gralsser d'abord, assembler ensuie,

* R = F PO A TICRH— LT 7Y UALERALIT. =

(RAE—N-TZO{H=T)

_- Appdy grease Lo the places shown by (his mark.
Rear difierential
Hirteres Differentialgairiabs

Apply grease first, then assemble.
Différantial arrére

JrApply Ball Dif Grease to the meas diferantial. during assambly. i

4 Hintares Differentiaigesriata wihrand des Zusammenbnus mif Fait fr Kugalﬁﬂwen,;al
ainschmipren,

“rAppliguer de la Graisse paur différentiel & billes sur e différentipl arites, svant assemblage.

SAS
R —fu o R i)
Fear gearbox joint fong)

—

Hinteres GetrebapehBuse
Gelank (lang
Accouplament de pont BF?
it
ire (ks Trrih—FL—tB
/' Pressurs plate B
/' Druckplate B
Plague de prassion B

FP A — A=
Rarr diff spur gaar
Hintaros Difterentalrad
Couronne de cfdnantial
amiang

BE5 17a=

*+FLrFTUadulT LA ALY
# Fully screw in using bax wrench.

# Mil Stackschliizsel ganz sinschrauban,
& Visaer & fond meac clé & tuba,

g =

BF1 _
- F Loy — T = b
Prassus plale cap
Drucklagerplatier-Kappa

Coanmrch des randelias
de pression

= —

BES &==

FEIZER

4 Mese placament.

% fuif richlige Flaziening
achban.

e Moter e sans,

i BE]1 e

| -BE?Z &=

BF3
FrwdepmTlmbA____

Prassunn plale A
Druckplare A
Plagqui de preasson 4

*BEG&EE2A wMole placement.
ESIEFRIEL | A richiige Plaslenung
LT{AATET. d  achian.

#Mole placement. wNckies o

* Noter le sens_ ; Lit,

(U —2@m{F&T)

@

HRear gearbaox
Hinteres Gatriebegehiuse
Cartar arriéfa
B4
BAJ 2 10m

e BAY 3% 10m

Rfi=ILF

Raar ditfareriial

Hintares Difterentiagetrabe
Ditténantial arriére
*ISIERLTTFAL

+ Mala placemant,
+ Auf fichtige Plasierung achten
“rMoles le sans,

aq4 1158

*SAEETLTENHET-
*famove SAS (gaar box jalm}
* SA% (Gewrmbegeniuse-Gelenk) antfaman
+Endever SA8 {accouptement de pardp
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(EMTE ) maNR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Cag@m i)
{Screw bag &)
[Schrsubsnbeuted « )
fSachet de vis i)

1o LEX
huﬁ e

w3 Srtvmtw
e

(Ex=E T
Soew bag <)
Sormtectess |
Sxtamoeve L)

o BCS

{TYAF—sir)
(Sl pare)

[ £
G W
h—TE e
o
Embalage sou

ezt
@sm T Feagee

et 1T Mmoo
Fignon Mot
21 dents

(EMT e mi )
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EZRM A
{Scraw bag (4] -
Schraubenbeutel 4
{Sachet de vis +)
| e e
@ Bﬁi Wisther
{(£=—r—72r@30)
Mdctor mourt tagi
Aoy | g S s
S de BgOOTCRS
1+ b LER
G o VIS
p——
¥
EETVI e A
PAATS USED
VERWENDETE TELE
PECES UTILISEES
Exgame)
(Sorew bag 0} ;
[Schraubente.te
[Sachet de ws 1)
T e
BB
(EE B85 mam
(EA@mC)
{Serew bag )
(Schravbanboute ()
{Sachat de vis £
DT B=LT 0] o
@ Bf.}ln ::mw
mm-
(Zrr7r@l)
(Seak
[Sachas & artresl
BS51 =1 3= RawieTt
S
i | ac-
P
BSS ¢t 12 i

=) I

BS7T »1 Fo<tiet
e
Aot £
(IRSEN) ﬁ-—-m
(Tool bagi
[ L5
“bl-'l‘

@E‘r

lﬂnnﬁ

TAMIYA

wBCH LDt TLAT,

* up BOS, then ramove B3
arkchmuben dann B sosienen

(= yr—mMi)rit)
Pinlon gear
Motosritzel
Pignon mobeur

BTe

L S S ]

wE=NrFr—nais
hrrelXERCE—F -
=& EY2IET, b
o Lina thaso holes for kit-sup-
plad pears. Asier 1o sepa.
e
«Fir don Bausatz-Anirish
dess Bonrurgen veneen-
BF4 den. Bal Enbau getrenris
TFRAR=P=T00} [eIp— mi Fous pour e
Mcxoe mount ORONS IKumis s e kit
e Truilted
Mrm-Lagee E™ '™

(E—g—m W) |

SEV ARSI EPLT T

- Metw el

w bl Pohinge Panerung men

- Mote e gena
(A Sy G3 (PN ot
Sour gear aasermbly H::;" =)
Stirnradgetriebe Zwiechenrad
Fignon inbarmidiarne Pignon de remvo)

(FaxD g4}
Progeter o aaseroly
ATnEcs-Jieece
Arcoupiament o arbre e Patameason




(RS hER)
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(£ @i E_l
(Screw bag )

(Scrraubenbeutel 2}
(Sachel de vis 2]
i [P TR

TRy worew
s o
I

BA3-~3

(EETI MR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AR R
Sorew A
Es:mug:ﬂhmu{ £y
[Sachet do vis (2}

g v

BAl- =z

Yo limiBHER
Step e
Faliacowauba
' ek

1: i or-TER
Tagpng acrew
Sereasts
BAJ3- 2 ep—

Bli I Frirr—
b | By ter fnd
Forwiedie

(Frei—HRRIE]

(Damper bag)
(Dédmptar-Beutel)
{Sache o smorlisseurs)

Spa 1) 8 (M
ks

O-Aling (black)
O-Ring (sshwarz)
el farigue [Rcer)
(FUAF—sinT)
{Blistar pack)

(Bilistar- Verpackunalh
(Emballage sous bisser)

Che

—d A =T PRl R
su oy Pt geachon pars (B
T

Accoupisman do pofd Bk
oty

=m—

R =i ALnsl (&)

et R bex
St Btk sar il i i P
flang}

Ascougiement do pont ardes
fang)

(ERTImeR)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PECES UTILISEES

(Zag@m )

{Screw bag £} &
(Schvaubentuel =
{Sachet do vis T)

ECI

(Cr7riRIE)
(Shat bag)
{Achnan- Iy
{Sachet d'arbras)

' h . B
BSS5- <1 35 0eafa—

Scrow pn
i et

T I=Fi-7

(FYRF—ieP)
B Sl

[l - ¥ SO L
(Embaliage sous bister)

)

F{—=RTFI2AN
SAT 1 whes axe
Blad-ao e
AxpE o8 moum

(Rei=Ftr—mBRUTE)
Rear gaarbox

B.ﬁ.}:- 1o

Hintern Dimplarstrabe
Support d'amortisseur arrng

K3

BD9 = SAB

() & s d—Trrz b MR 412D
o FAoar damper stay

BAG 1

P F—LOlaiai=T
Rear arms

B55 1:32m
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(RS e Ay
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(E2EH A
[Screw hag A1)
[Schraubenbeutel (27
[Sachet de vis &)

3= 4 RHER

SieD Sorew
BAl <2 (.
STl —
@ BAG Washer
vl Baflagschalbs
Fonmslis
{frr7FEEEE)
{Shaft bag)
(Achsen-Beutal)

{Bachet d'arbres)

N F—bLdM i)
Attaching rear arms

Anbringung des hinteran Armas
Fieation des tiangles armang

BAT 3% 14

Q BS54 Jr Al 2 o —
g Sorow pin
Schraubzapfen
Wis dacollatdes

(fERTEHhER)
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(E2giEE)
[Screw bag &)
[Schraubenbautal B
[Sachet de vis [®)

Y Forisp=
BB6  washer
b o Eailagschaiba
Rondalle

(ERBIT)
{Scraw bag c)
[Schraubsnbeutel (£
{Sachet de vis £

1 X imF ¥ ER
(s 8C2 Tapping screw
%3 Schraute
Vis taraudeuss

(el —130E )

(Baval gear bag)

[Kegelrad-Bautsl)

[Sachet de plomrons conigues)

AN Bl

Small bevel paar
Eageirad klen
Pt pignon conique
APV, BG2-+2
GG ONN) B W
- Lirge beval gear
Kngelrad gmil
Grard pignon conigun

| BG3- !
prity s 1
Star shatt
Slern-Achse
, \ Buppeet de Satellie

m (ERTZ A
PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(R
(Screw bag (1)
{Schraubenbeutsl fa7)
{Sachat de vis 4

I =Pl o ER
Tapping ecrew

BAS X4 yiemmese
(ERBEEE )
(Serew bag 1)

{Schraubenbeuied ©))
[Sachet de vis T

0T F~F
BC4 Plasne pearing
£l PlassicLager
Pebar an plastiqun

SSYORENZ0T

FEVPOEEREN L <HEL RS SO0TRE
E1ERT. SRECHESID THe T EL,

SA2
JrFsiTeezr Bo4 ixiim
Rear drive shaft
Himera Antriabesalla
Astore o' entrainemeant erridre

R T TP
* Ramove.
 Abccnnesden.
W Endenver

BS4 37 d6m

(FF7EY =t {&T)
Front difterential
Vorderes Diffzrantialgeiriabe

Différantial avant T _'_T.;__:—-EC? 1% B
Sk FAAA—
- Diffarantal covar
Diffarantial-Abdeckung
Couvarche da ditfdrantisl
* AL A NET
it into grooves, ——BEBE e
rin die Rile rchiig eendrickan
Frinsérar dans les rainures
—BG2

FIRNT —
Froal dilf spur gaar
Vordares Differentiairad
Courcnra da cifférantial
avan

(FT7¥4—d R )
Attaching front differential
DiMerentialgetriebs-Einbau
Mise en place du différantied avam

——=BC4 113t

FF?44r—

=" Fror diberental

- Vordenes Diterentalgeiriene
Detérental avant

o EHMEBLTTFau
#Moip placemani

A Awif richiige Pla2ienung achten.
& Morer la sens
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I b
@ \'ﬁﬁ’_r';ﬁg;?ﬁn' (s — s =) (Fa~Fzaft)

VEAWENDETE TEILE Counter gear BT4 a0 Propeller jaint assembly

PIECES UTILISEES Vorgslege-Aad / ) Anirisbs-Galenk .
(A E) Couronne intermadiaire I Accouplement d'arbre de transmission

(Serew bag &)

{Schraubenbeutal B} BC4 e

{Sachet de vis (i) o
dnnE 1w 4 o7
(é ; B8 ghio \ BS?
\ = BS2 o 4 ot
(EAWIET) R = 53¢ 0m Lar T B ; pp T L opelar i
[Scrow bag ©) Shale: =i i Accauplemant Farbre
[Schraubenbsutal (T g pivels 1 : _ de transmission
[Sachet de vis T} r . % s
NS0T FT Yo s Gl [ | ] S BES 4= :—_-:)[E [] ﬂ
BC4 Piastic baafing —
vl Flastik-Lagar
Paliar en plastigue el — ¥ e EL A e D BA3
; 4 i — = whTs = a 3 e
hﬂﬁg’ @ Frant gearbox c"-""":;“_ﬂ";d -
h s [
i TR -
; sermbled props
@ er4 b il Antrighs-Galenk .
: Balipr en méal Accouglemant d'arbre
g tranemission
(RT3 i i)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(AR A
[Screw bag (&)

[Sehraubenbeutal (A1)
[Sachat da vis (&)

x| Qm¥oE ¥ ER

Tapping serew
Geh
BA3 - i tarauteuse
@ (fER S hE A
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(=R PERE ) T
(Sorew bag ) (FEp=—muwdZiiaL PRV
1$:hraubanblem_l§I & Front goarbox joims
{Sache! de vis &) Vorderes Gefriebegahiuse-Gelank
Iudmm A EER Accouplamants de pont avant
Slap serew
R PagssiaLbe
BA1--2 Wis dm:qee
1% | fem T oS ER
i Tapae s |
B Sthrauba
BAZ- ¢ vis '.nruaudeusa-
Jea i tr—
@ BAG Washer
Vg Builegschaibe
Apndalle

PARTS USED SAL-x

.r:""'.'—"‘.“I s ’
lr—-r-'-tr—dz'-;-?z =ER Rt

@ (RS IhER)

VERWENDETE TEILE Fadr = A a2 b (38 Frort gearbax jont fong)
PIECES UTILISEES Front gearbax joint {sho) Viorderas Getrebagehiuse-Getank (lang)
(xS E Worderes Getiebaganiuse-Besank (kurz) Arcoudiemant o pont avant (org)
n Ascouplemant de pont Evant (saur)
|Socrew bag (21)

{Schraubenbeutel (3
{Sachet de vis )

Sem DAt
Cjim BEZ Ball connocior T r— —- - e
| v 2] wugetapt ; ~— S Al

Cannpcieur i rotule @ (T T I POAIT AT
T H ke Front uprights | FRr =il e
i’ Dy BE7 126075 ~7 J,z_é- Achsschankel voria B§|_‘,|9 Bas ;En:qmai mchk
; Q / PlaalicLagar Elipdes st 3 | Axg de roun wean
R Flaglik-Lagar
, Palier en pashigue Ry

(5 e i— Bl EL3RHH )

[Darmper bag)
[Démpier-Bautal)
[Sachat O amorlisseurs)

J=e QU7 (R}
BDY C-Rirg [lack}
ixD OHing (sanwars)

‘L BBT 1250

Jeant tarique inoe)
[T R=RE)
[Toal bag) \
ﬂNarkzaug—BHLnal] | -
(Sachet d'outiitzge) EEE s BE7 260 ;:F%,m—_. b
T, BT | B S
fo _\H\-._ ™ 1 | —1_L_|_‘ Fusco :'g]lﬂl‘lt s
;- ix : | is."-:ﬁzlg;nmring | -’iEb — — S A4 BOY i Fusde |
v Watal-Lagor | BD4Y ‘__J_‘r—’_'

it Palipr an medal |
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{(fERTS &R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERSENE B
{Screw bag ()
{Senraubenbautsl (B
{Sachet de vis )

LT E - TR IS4
(E:m may RS,
~xd PaBschraube
Wiz shenliande
(L THIREE)
[Shaft bag )
{Achsan-Beutal)

{Sache! d'arbres)

]I B56 Tnflae A a—E

Scre! pin
Scaraubzapfen
Wig pacoliaten

@ (RTINS ER)
PARTS USED

VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAE A

(Screw hag &)

(Schraubanbeuted &)

(Sachet de vis 2

37 e i E A
Siep mormw
Palischraube
BA1 -2 Vis decallotée
Arn TP o lsgrmm
@ BAG Wacher
iu e Hrilagscheibe
Rordolis
(F e i —FI SR )
{Dampar bag)
{Démpfar-Beutal)
{Sache: d'amaortisseurs)
(T BDIG-x1 UBZ7E '_"il
IJ-snapad shaft
U-itrmigs Achse

Arore an forme de LU

R

(ERATIER)
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AR T

[Scraw bag (T
[Sehraubenbautal (©)
[Sachet de via T

e =

(#F o i—BEERIENE)

TaaE ! 1l
E-Riing
Cirelip

(Dampér bag)
(Damper-Bautal)
(Sachet d'amortissaurs)
T
o
BD1 ERbwDul
e Pigton rod
Koltarstangs
Axg 08 pistan
@ BD5  amousrm
~xB O-RAing (rmd)
O-Rling {red)

Jaint foriqua {rougal

 3SYRCHTET»T
BESIA D O LELORLOFADH T

FuITT. ACDEENSHE. BEOTHHE
FLoMR CEIOSRREECATTRTSL,

TAMIYA

(FRLFTEANDHAT) |
Fronl axles
orderachse
Essleux avant

6,

ERY

BBI4 4 ¥ Jlne

(FowbF om0
Attaching front axles
Worderachsen-Einbau
Fixation dos asseux avant

S A3 FouEFAFinh L
Front drive shalt
Waorders Antfiebewelia
Arbre d'entrainement avant

17

BAG dm

BAl 3=14

FOFFIAT e T b
Framl deive shatt |
Vardems Amriebavalle

Arbie danirainement avent

SA3

(Frrsi—M{HIT) *4EREILT:
® Damper drhnion 4. BCE_ f
StoBdAmpier w4 Shiza machon, :
Amortissaut de iy it i

—~—
“?")-FHE'LE\ AET

e .’-{F_ #wSnap on
S wme |y deEmBschnappen.
| S eI,

A E DAL FIEBLTTFaL

Be careful not o damage piston rod.

dVorsichl! Nichl dia Kolbenstange
beschidigan.

4 Na pas endommages |'axke dis pEan.
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({ERTSIhER)
PARTS USED

VERWEHNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(F i RN
(Damper bag)
{Dampler-Bautel)
(Sachet d'amorbsseurs)

o il

E B o1 sam

S w4 Ciabdichiung
(AT MMyE R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE

(i i—FE et

(Damper bag)

(Darmpler-Bautat)

Joint d'&lanchézé
PIECES UTILISEES
(Sachet d’amortisseurs)

=L e e A
Coil speing
Sairalfedar
Aessor halicoidal

fERT & e i)
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREIEAD
{Screw bag (&)
{Schraubenbeutal (4
(Sachel de vis 27

BD4. -

32 i5as FLER
Borew
Schrauban
Wik

FAbFt

BA4 -
Prass nut
Druckmutiar

5
o Ecrou oa pressian

(# e i—RESHEEE)
{Damper bag)
{Damplar-Beutel)
{Sachet d'amortizseurs)

| 5
D:| BD12
HOPUPOPTIONS

(L= T B LY PR R I R L

§ o ian T Tl Y
Flangn fuba
Kragenrohr
Tube a llasqua

45 Ben T Tt ifT

ORI0 B3OS i—f—l~TFl iyt
ORE: 10—t —iniT T ek
ORI 15108 =1L~ T o b

1180 Sealed Ball Bearings(53008, 53029)
850 Sealed Ball Bearings {53030}
1260 Sealed Ball Baarings (53085
1510 Sealed Ball Bearings (53128)

1260 T4 (Ll P H) L
1260 Ball bearing

BCH 1150 11509 bmfe Pl
1130 Ball bearing
E'T'q €50 A0 Srim il Tl e
850 Ball bearing
== - -
@ﬁl |"jf h\‘-
BTI 1m0 15107 o

1510 Ball bearing

(¥ wai—ab g gy AL i)
Damper cil

Démplar-O|

Huil& pour amorissaurs

19

Iq ERAP-ETFRaW, #4ngiit
EV. EAF e (W ETFaGTH
fhaffAarmezT,

1. Pull down piston and pour ol into cyline
dar. Remave ait bubibles by Skowty meving
Disbon up and down.

1. Knlkan rach cnten zichan end O mindil-
fan. Lulinlasan dunch Aul- und Abbewegen
des Kplbens herausdricksn,

1. Popusser ia pisicn vers ks bas st remplir le
carps d'huile. Chassar les bulles d'air an
déplagant le mision da bas an haut

e et o 1
Damper ol
DarmatarL3

de k(L) Fa4eET,
o o siowty,

W Langsam bewagan

W Déiplacer kanjement

Huiia paur amarissoues

2 SER R ECaOEERL, o
L=t kEHAa, hiAiFTLE
Sy wan—r—TTLEYIT,

#. Py down piston, anach of seal and ab-
sorh oll cverflow with tissue papar

& Koipan nach untan zighen. Oladdichiung
ginsiecken, Obarlsufandas O ma Pagiena-
schaniuch abmischan

7 Powsser lg peson vers le Das, placer e
ol d'éanchiéind &l essuyar |exosden
dhuike aves du papier ssagie-out.

BDI1

Tissue paper

T P iasl—s i

Papstriascheniuch
. Papsar assuis-tot

3- e F—fp oy FELSAATE
TTY:

3, Taghian up cylindar cap.

A Tyhingar-Happs aurschrauten.

3 Semer la capuchon de ka termelune.

(F =T e BT )

8 coi spring AR
¢ wrhinke £,
Spiraifedar 44 S3l7e machan
Rassart halicoidal wFaire 4 jeux
Vi  xBDigsssTRUFHUGET.

o COMpress spring 1o eftach Vi,
wrFeder 2uspmmandricken, um VB einzulipzn
A Comarimer ke resson pour atiachar VB

BD4

VT

1

(Sandasd) ¥ Entratoises da réglage. du resson

AT YT SRS ET
A Spaing tenson sl
w Fagarspannungs-Einaaller

21

(A Lo S g HR W A [
Aftaching rear dampers
Einbau der hinteren StoBdampfer
Fixation des amarlisseurs arrbre

BAT._ &=

W F e i TR R R T
“ Mstch fram botiom,

4 Ersf unipn sinbauen.

“Aftachar la bas an prmicr

BD|24 = B

BAT

el =
Damper

Suoliddmater

Amonisseur

BD12 4 ¥ Eam

BAE 1 15

BDB &< 5e=

BAd 3 15m
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(ERTI e A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(g A1)
[Screw bag ()
[Schraubenbautal 1)
{Sachet da wis @)

KES L Tl d o)

Eamilnm
g chrauba
BAZ- - Via taraudewsa |
(F s i—al S )

(Bampar bag)

(Dampier-Beuisl)
(Sachet d’amonissaurs)

BD7 4 5 fan FF AT
=4

Flanga funa
Kragenrohr
Tue & Hlasqua
@ (fERTI | ha A
PARTS USED

VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EZEREA)
(Screw bag (4)
{Schravhenbautel &7
[Sackat de vis ()

I lemF v ER

Tapping screw

BAT:XI T vmsdouse
{ExEEE)
(Screw bag E)

(Schravbanbeutal 81
[Sachet de vig (E)

Sea ' Oft=r

BB?  Bal connector
+ % Kugalkop!

Comacieu A rohisa

(EREREE S0
{Screw bag (©)
{Schraubenteutel (£
1Sachet de vis =}

2EX 1 laefeE S e
Em BC1 Tapping serew
“Xl Schraube

Vis [EraLtewss

#OEREFEC TN HA

Parts marked @ are not ia kis,

Taile mit & sirdd im Bausair nicht anthaltan
[LErs SHOCEs MaAruiss o ne sorl pas incluses
dang e kil

CHECKING RIC EQUIPMENT
(Sea right.}

T Install battery

2 Extend anlenna,

Loosen end exlend.
Cennect charged battery.
Swilch on,

Switch on,

Trien lewers in neutral.
Keep slicks in newtral,
Serves in neutral position,

=] Fa

o T

UBERPRUFEN DER RC-ANLAGE
{Siehe Blid rechts.)

I Batlerien einlagen

i Antenng auszishen.

a Aubwickeln und langziehan

& Vol aufgeledenan Akky

i Schalter sin.

i Sohalter ein.

P Trimmhabel neutral stallen.

i Hedpal in Mittelstaliung.

u Dies gl die Neutralsteliung der Servos

VERIFICATION DE L'EQUIPEMENT RIC
(Voir & droite)
1 Matire an place la batlerie
o Deéplayer 'antenns.
- Dérouler et déplayer le il
. Charger complétement la batterie
© Mettre an marche.
Mettre en marchea
: Placer les trims au neutre.
Metlre les manches au neutra
- Les servos coivant &tre au neutre,

A [ O S e ]

FEPo S ARTRIHFODRRE S L TEC@
FoRRsNTULET. CRBOEFREDETHEE
TRTHL, S EIEERNT anELE0RY.

(FObF e i— @MY )
Attaching front dampars
Einbau der vorderan StoBdamofar
Fixalion des amonisseurs avant

@ (FA I bO—NARRNF

@ FuerFEmELaT. ﬁ

PR
{EzLET,

B aeF e h— e Rl
[T —HOmASWELT T A

g ZETF A —pf I

T aE@EE EIaTUBE
A P e e
ETT. gl

BB2 .

) afvFeAngt.

Co-

Ch-.

T
BAZ 3 10m g#'% ;
ECI?EI-.‘{In—.

CF 47 SANWA

Fonz ACOMS
Ch 7#.¢ FUTABA JB JA
Fidr TAMIYA P KO

.f({ C BCT 26710 .-ff TN BAS 3 10w
E.:' E s e -"'-‘.!. {
HOH H© ;) S
& &

— o

g

*HEFOWF oL B =R s —tF AR EL T AR TTF AN

& RBHDETM
FU—&2LxET.

& Serea da direction

=R ST,

+rAltach as shown with Sarea in neuiral

4 'Wie angeqeben 22rvd in Meutralstelung beingarn.
srMonter comma mdgud svec ke senva au neutro,
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(ERTa AR

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EXBEEAD
iSerew bag &)
[Schraubanbeut (&)
(Sachet de vis (2
3 [ra P e FER
;:mnq BOTEW
nrawoe
BAZ -t Wis tarsudeuse
e Tricip—
BAG Washear
A3 Sailagachese
Aondelle

(ERATHIMEER)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

25

(EAFE )
[Serew bag 'S
(Schraubenbeutal ()
[Sachet de wvis &)
1% 8mILER
m BC3 Soraw
v Schravoe
Wi

e
Washar
Befagicheiie
Fondebe

© =

{(B&. oIz 2WTORERE)
MER - R TIFAFTETF
NESEHOERTLEINIEE
FHUTT, BELEABCEST
ot i), TP BRI LS
TFé&w, §-32Dx7AILS
DFw PR EA

CAUTION ON THINNER AND
LIQUID THREAD LOCK

All thinners attack plastic!, even
plastic model paints and thinners.
MNever dip parts into thinners or paint,
nol wiaah hem with thinners, This kit
dogs nol require liquid thread lock
for construgtion.

VORSICHT MIT VERDUMNERM
UND FLOSSIGEN
SCHRAUBENSICHERUNGEN

Alle Verdinner greifen Plastik an,
selbst Plastikfarben und deren Ver-
dinnar, Migrmals Teile in Verdonner
oder Farbe tauchen, Der Bausalz e
forder keine Schrauben-Sichenungs
Fliassigheit,

PRECAUTIONS POUR LES
SOLVANTS ET LES PRODUITS
FREIME-FILET

Tous les salvanis attaguent be plas-
tquel. Mame les peintures et les
diluants pour maquettes plastigue.
MNe jamais fremper les piéces dans
du dilvant ou de la peinfure, e
jamais les netloyer aves du diluanl
Ce modile ne nécessite pas I'emalol
do produit  freine-filet pour son
mantage,

CAFFY o —mim R {11
Ataching steering sarvo
Lenksarvo-Einbau
Fixation du servo de direction

4

# AF T e =it

# Sanwn de diection

BAZ 37 10=
/‘-_I

BAJ 1t

C.P.R.I-vHOIEED
GC.P.A. Unit

C.P.R, Einhait

Ekément de réceplion C.P.H.

=REWMAAF

& Raceiver awitch

# Emptanger-Schalier
wIntarrupleur e rbeaption._

FET 77 a0

FEiEm
Installing a separate slectronic w Focoiver
speed contral & Empfinge

Einbau wvon andaran alek-
tronischen Fahrtreglern

Imstaliation d'autre varialeur de
vilassa dactranigqus

& EE AT )
# Fleceiver swibch
® Empliingar-Schahier

# Intarrupheur da récaption

—P"l’ BAG s
Lepr—ie—
R . Chassis
BA3 10 8 & mazioe i
|
{(FLdawbo—LAhiEH)
Radia installation
R i #CP.RI=wF
io-Einbau #CPA, Unt
Fixation du radiscommands £ C PR Elnhe

_#Eléman da rdcepton CP.R

EmHETF—
Doubla sloed taps
.-~ Doppalklenedand
Adhisif double taca

WFETF=7
& Elecirenic speed eontwol
@& Elakironischir Fahriregler
) & Varipbews de vilesss Seeironigue

12
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(ERTEIHMER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{ERRE]

{Screw bag E)
{Schraubenbautel (L)
{Sachet de vis &)

B Smatimai=—r
(= 292

Ball sannsctar

Fugeikn
Conmlrur & ralule

{# 2o i—ER h 5 BED

[(Damper bag)

(Damplar-Beutal)

[Sachet d’amortisseurs)

BD2-=2 3= 13mmEair7t

(A)

Nae D5
@]‘ E|.|:|)3 5% 1mn

(AFTFU T T =D HLT)
Siearing rods
Lenkstange
Barres d'accouplement

Threadad shal
Gowndestange | T2
Tige filedéa
3% B A ST
Thraadad ahaf
BD3 <1 Gewindestangs
Tige Macke
I:U_BDE“ I #qawk
Tie-rod
ZUBLANGE
Barre d'gccouplement
(ERTI A
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERTERE A
{Scraw bag (8)
{Schraubenbeutel (&)
{Sachet da vis (&)

Ix14emBHER
SiB0 BCTew.
PaBechraube
Wi décaliashe

JanPirlsn—
Washar

Balagechains
Rardabe

BA|-=2
© =
]

o (R TSz A)

» PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXBE A
{Scraw bag (A
{Schraubenbetel (&)
(Sachel de vis 4)
Ix0mm T ER
C Tappng screw
| Schraubs
BA3 ~+ Vis larandeyse

{E—F—a—-F@2u&H)
MOTOR CABLES
MOTORKABEL
CABLES DU MOTEUR

CRRAZvF. P7H E—F—M
Spaed control Muoilod
Fahrtregiar Mceur
“Warintayr de virasse

Ba=F FFIa=F{+) =t
Rod ar {+) Rad
Aot odar {+ ) ———————— Rat
Rouga ou {43 Roige
Bo—F, w4 FAa—F(-} ma—F
Biack o [—) Black
Schwarz oder (-] —— Sehwarz
Meir au [=) Hair

FPEINTTISITON
FEITRCH—CME. 100
' ; S T DR Tl T
- o | FIRy2FOETT, &4 ;
-*‘_,_'_—_,_'q =T Oy TR
3 .r.:lﬂﬁl':;: EOMLEFEIALIT
| “ADSPEC PLUS" RIC SYSTEM :
 This is a 2 channsl ramo contrd sysiem
- desigrad for 1710 & 112 scala eleciric ©
- powerac R/C modess. The systam cone |
+ gists of @ wheal iypa, pisicd grig raingmitior

A iPLA ST
BN L.

W Einschnappen.
wrinsdres

BB2 im

27

i A Snap on
o +Einschnappen.
{I‘\ o Insdree.

(AT PN DA s i= D EL W 1)
Altaching steering
Lankstangan-Einbau
Installation des barres

d'accouplement BAT 3514 =

*PLAGRITF.

@

Hirderas

;and the P8, U PABIF with a sareo. :

FAr—ir—3
Flear gaarbax

Fom. arrigre

(N Hir—dr 2 AOEF
Attaching rear gaarbox
Hinteres Gotriebegehiuse-Einbau
Fixation du pont arridgra

Gotobagahiuss

®C.PA. Uni

% C.P A, Exibeit

w Elirnent di rbcepliod
CPR

k= FERI—F. M=k

AI—-FEDENIT

wCannect red b ored and black i

Hack.

o Rt mit rol und seiwarz mit sehware

warbindan,

A Connadctes ke il rouge au fil rouga e

Ie 4l rugir 8 il neir.

13
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(@72l msn) | (7030 bty Z ZOE YA 13)

PARTS USED k
Attaching front gearbox |
VEAWENDETE TEILE : .
WVorderes Gefrigbegenause-Einbau BAJ 3 10m mea— |
FIBGES {IALISERS Fixation du pent avant e |
(RN A |
{Screw bag &) |
(Sd\raubenhamal ih ] * I= i PR, FOAFLeTE |
{Sachet do vis =) *Held wsng nylen band. Propaier shatt |
" o *eKnbal mil Nyienband binden, Schmubnmenfie |
Qum  0=pgrin | MmedSSamiren Ryt |
hraube | |
EAS <33 Wi Earauchme=sa

e iBLART.
winap on
# Einschnappan.
A Inadhar,

(ATFFUT Mo a— 740
Stearing adjustment
Eimsiefiung der Schubstangen
Reglage da la diraction

* P S PEESN—ERCLAIFCRELLT

hdjust s0 that upnghas are pesaiil io aach onar (no 1oe-inj T

t::nimrﬂlaﬁ,pla.ﬂdia.ﬂ.nhsaulhmq-mgparallalmemandrrm- et I

i i b n (ohra Neigung nach innan), S

e A | W Ajusier da sarta qus kg lesdes s paralléles Fun & FGac,
HOW TO REMOVE D4 | comma ndigué

ENTFERNEN D4 |
COMMENT DECONMECTER D4
{FAwrF e i—n IR
Front bumpar
Varderar Stobfangsr

Pare-chocs avant

Fineh swith kong nose pliers and tast,
Mil Flaghzange packen urd drehan,
Sarrer avec dos pinces 4 beos longs

o tordre.
(ERTHE A
PAATS USED
VYERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExziE )
[Screw bag (&)
[Sehraubenbeutal (4
[Sachst de vis ) -
i BeRan i (FTHD L= HEA—LDAELEIT
326 M m 2002 Whaal assembly o —ai s B i Grooves, .
F Taping e Fad Einbau et g} Raien in 50 Fasgen rcnig
EAE =w g Vis taraudaisa mbiege des roues g:nhg:mgwtmngg Selredres dans as ralnures
*AE{EUET.
+Make 4
@’.fﬂ!?ﬁ?’ﬁd‘@&ﬁi w4 Sitwn machan
PARTS USED w4 dex,

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

[(E—d—arrFREE)
iMotor mownt bag) 1&?"’
{Motor-Lager-Beutel) f
{Sachet de suppart-mateur}

)
.
) i’
ey L fem b SR, (o i |
il..l. 1] Tagping screw | I| n'lu"I / = e |
BP2-«2 Eeluaid |4 -, i —flde iy |
Wi barnucauss | I-',-' o Whniesl cag 1
III::.- i o — L Fadkeppa l
£ Whaed  Enfalivesr |
_— 3 Rz
TAMIYA | | _ BP2 25 oue .i
e L,
| A |
| - |
CEMENT == rocressmt e apaany '
SErRMERRESES T *WMBITERLIT. s gy instart cernent, -
HIRF o SR BAL, EEos bl 2 4 Mote sidas of whal, w Srncankiabar aulmagan |
j—:f‘:;;?ﬂgiﬁf::‘f‘:;ﬁ’:{f:f # Dit Baiten dar Faigan beachtan # Appliquer de fa eolle rapide |
B BTN LR T A L deNoter de sens do R 7ous. (eymniserya |
TumpRETT
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(AT S Y ALY

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(gl a)
(Screw beg &)
(Schraubsnbautal (4]
{Sachet de vis &)
B S o 2 A
Tappng ssew
BA2-~# Vi L s
1E P AR
Tanpng soww
BA3-«1 Vi st
iy —
W
Pat
R
BP3 i=
(=—2=—72-FEN)

(TRA=R)
(Tool bagj

[Sather c oumige

XFTe= ()

Fodean pdom)
BT2 54 egingie monutus e

(eERvYdIrMaR)

(ZTASH)
{Tool bag)

(Warszaug Bautal)
{Sachat c'outilage)

BT ar7er(x)

iigranca)

(F1EDEY2UT
Aftaching wheels
Einbau der Rédar
Flxation des rouss

‘"&\ KT
S _d_\::}'—\“«_ N

BA? 3 {im BAZ 15 e

BB3 210

BBl i=

®F{O-BITLHAALTY
o T L P e prrkoe
winmeces S Geeeos ama
Hilon S el sregul
i Sy o3l bagee an
Ty e

BT IVL—SirF el
# Tamega W-C T 2V Asoeg Pack naney

\

T EFCMOETRRE
=B rF=ERLTTF I~

« TEactrradt Safiery wfin not

NG e
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(8 £y
TRIMMING

DECOUPE

TR =TT TGILVRY.
Wil oFf umeng sorsr OF & TEeEng it
Al M Do Sotwrr ESNCTweeten,

(mEBETaNL
*#BEMCPEEMTRANES L
LEF. ARELELERS EXL
RLTHESLTTF e,

SN

| i e

PREPARING BODY FOR P

PAINTING

(HEFrDEHN)
OT—2RBEERAROT—2
TYT, H¥FsREH—FEH

= rtAEHRLENLEESSER

LTTFéw,

Paini from inside inis for

pohycaronaie PO, PO

Paindre la carrcsserie o lintdrigur
dvoe ded palnluras spécinles pour
polycarbonale (PC, PS)

(#54, AYZESIDYYEY)  HImOREBUIT,
T o o ok
Zyrichien

{#HF 1)

:;wl—mvmﬂﬁ'itllﬂ.
By S S0 CLTEFT
wliouges 5 [ @is 086 MNCSS COUDSmSS : I

{(I72E k)
Caockpit

*EEVIT.

&Gt away whon using a mechonical apeed contnal,
& Wegschnaldan, wann s machanischar Fanrrsgier banute wed,
wDécoupar s un vanaleur do viesss mbcanique sat inslaka,

(HTr DB vasi—i(h) B
Pairiting Muaking soal TAZL=(B)
Bemalung Aaitidnbar  Masking seal
Paintura " auldehar

FEIN—E—r ST RErSREBLEIT
P o raoe uong SaTS B
e Karommeos won mean M

aPeerke de Nlnines zvec oot o

BE108 CALSONID SKYLINE
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(F=—od@Eydri)
DTedMSEEMAYE, B
BlahrBEseIUuTF &0,
FEOovkT—SiOESsT
LEdExanrArtuaTiEs
MHIN EsTTFau,
THEOHOES L LAY LY
HE2hA-BFR-EYBhEs T+
BEs AT amERbET
F iy,

(G L ¥ 2R & " L e hT o 48
YRk, v—2ogomE
Aoy Lawk FICERLYE
HeltaTraE T,
Bigr—XisHEsrLTiks
B, L TERLFErm-s
YT AMES LG ET,

STICKERS

't Cut stickers along colored edge so
the transparant lilm s removed

2, Pael off the end of lining & ke and
put the sticker in position on the body.
1) Then, remaove tha lining showly, In
=0 doing, be careful that the sticker
does nal moewve oul of position an the
baody.

If the lining is completely remaoved in
advance, the sticker may become
wrinklad or contain vnwanted air bub-
bies.

STICKER

+. Die Sticker an den bunten Kanl=n
50 ausschneiden, dad der frans-
paranta Film wag isl.

v An einer Kante die Untarlage etwas
abmehen und Stcxer richlig auf die
Karossars legen.

1 Dann dis Unteslage langsam ganz
abzehan. darauf achien. dab sich der
Stlcker necht verschiebt und defl keine
Luft unter den Sticker komm — sonst
gibt es Lufiblasen.

Wann dia Linterlage vorher kompeet!
antfernt wird, kann der Sticker zusam-
menklebean.

MOTIFS ADHESIFS

1. Découpsr chaqua motif au ples
prés de ses contours pour dliminer le
film iranspareni.

‘2 Soulever le papler ge protection &
I'une des extrémités at positianner le
motit sur la carrossaria,

. Retrer ntament e papier de
protection an veillant & ce que e maolif
ne se déplace pas sur la cerrossarie.
En ratirant antiéramant & I'avance la
papier de protaction, le film risque de
formar des phis ou de retenir das
bulles d'air indésirables.

(ERTI/ &R}
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EALGE A
(Serew bag &)
[Schraubenbeutal (47
(Sachst de vis 21

KESTETE Pt 4

Tapping screw
BA3 T s
TAMIYAESESCRAFT TOOLS

AL TRHUERTSCOIESOR—8, S50
ELETTF I —CRanLLIS TR

L. EoEsEs. LT RRRaTATY.

WUT DRIVER 7mm

A A RS A T~ T
__d
TEM Fal?

NUT DRIVER 5.5mm

Hued AR A 145w

mEM 78028

DECAL SC0550RS

FO=LIYE

TTEM 74081

CT=F Ty
hMarkings
Beschrillung
Décoration

1=
an

o ahde % @ ® 43 a q 3 43 i
(b X u b AT ET=F 7 ) W F I i — oA IF T,
R *E-:m ﬂﬂhgéme while
B von ] k.

E;TQUE BA3 34 10m :Cl'mir.i'r "urie o 'ubse,
XF-15
FFwERlewien
Flat llash
Fleischlarben/man
Chair mala

XF-] ’

FIERIAL

Flag while Semi gheas black
Bdatt Weik Sdpnglan: Schwarz
Blanc mal Mair saling
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PAINTING

(AZEwhmEE)

DY =T EEERROT =

TF. AFE v FELst
. FFAForBEEE v
AF—)TRHEECEELTIT &L,
Faint plastic parts (eockpit & halmed)
using plastic paints (TS, ¥ & ¥F),
Plastiktelle {Cockpit und Haim} mit
Plastik-Farben bemaben (TS, X und
XF).
Peindre los pidcas plastique (cockpil
&t casque) & 'aide des peintures pour
maguatles plastique (TS, X et XF).

EATZhER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExRZmER)
{Scraw bag (&1
{Schraubenbeutel 1)
{Sachet de vis 21}

Elwmmn

7 10T E-TER

;gﬂppmu EOIEW
. rauba
BA3- Wis 1RrauseuEs
JanFyich—
@ BAG  wasnor
3 | Bedagschalbe
Fordalla
!
* T r =T ER
DA TE
7.
*Teem valcro lape as
shiwm,
*Kielmand wie gezeige
anachneidan.
% Couper i bande volcro
comma indigqua.
Tem
1
EMTE R
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEEEA)
(Serew bag (&1}
[Schraubanbeutal (21}
[Sachet de vig (4]
Ju Man ol =5 ER
Epﬂing BiTEw
% Mraube
CL in taraudeuse
Yo bt —
@ BAG Washor
v Brilngschmba
Fendalle
i
TAMIYA COLOR CATALOGUE 1

The Iatest in cars, noats, fanks and ships,
Motorzod, redio contralind ard misaem
quality mosels are all shawn in full colar in |
Tamiyn's lalest catnlogue, Enghsh, Gare
man, French, Spanish and Japanesa var-

, gions wailidlo,

TAMIYA'S R/C GUIDE BOOK
Tameya's latest Radio Conrol Guide Boak
can maka you 8 winnar g iha recing cir-
cult. Asad up on the latest tune ug
mehads, care and malnienance, painting
and pecoratng your cars. Engliah, Gar-
. mAn. ard Jaganese versions Gvailenle

(Dot BREET—F ) :1'5-;{:; I’E-?ﬁ*
Ciochpit Fial tdack

_?sl Malt Sehware
¥} X Hoir ma

AF-8

FFubIn—

Flat biisa

kst Biau ‘

Blans ma

TS=44
TN F b —
XF-1 FF9k-wF Birilliant bhus
Flat risd Brillant-Blau
TS-29(%=18) ’ Mast Fot Biau britam
BITOAT I Fauge mal
Sami ghoss Black
Saldanplanz-Sowarz.
Monr saling

(AZESIDLELT) Z1 %=l
Cockpit assambly =ik a?n;:;:r:{_
Cockpit-Aufbau TLowaF—F Hislmsat Chrear-Silbar
Aasembiage du cockpit Weleng 1ape Heim
P i s ’.ﬁ]urnmlum cArema
Barda valsn
22 xF-i
* B LLEaLET, FRulTFud

# Remave linng.
# Kielalolie anfarisan,
#rEnlevar b ravitermant,

Flat nlack
Matt Scnwmr
Mo mat

e MIELEHLET.
#* Aemave lining,

W Klabafalia enternen,
# Enlewar in rovéiemand,

(U rag - EL 3
Rear spoilar
Heckspailar
Spoiler arriéra

H5
T5-44 M
TN F b Fie—
Brilllanl biue
Brillant-Blau
Blisi: brifan:

BAG de=

BA3J 3+ 10
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(ERTS I HERA) —
PARTS USED {FPITS—m B {Fis)
VERWENDETE TEILE Side mirrors
PIECES UTILISEES Riickspiagel

(T R 5E E8) HnvneRir
{Tool bag)
(Workzeug-Beutel)
(Sachat d'outiliags)
AFFE (0

BT? 2 Fedmrsat [kiam)

{: Boi=Fula
Plubber bushing
BT5:-=7 Gummidss

e (ERTE A hER)
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ZABI)
Tool pag)

Werkzaug-Beautel)
[Sachat d'outitaga)
AF T {4

BT 2« Friom jon)

—)

wiFEETET.
wrEaagen
w Plar

SPha J55 WIT.OT AV =t
SPRIM NT.NT AVE=d vt
SO355 18T & 19T AV Pinion Gears
50358 207 & 277 AV Pinion Gears

wENaECEYI1IT.
w kel s whown

1IBT 1TH0.02

| Wi QN EDEn
i T PR
1
D ! (EF s OBIEE) EEFIFLFERE  *TFAFr T elLET "
| s FF TOAHEE  wPam anesa f
ARSCNng ey ACTUTEURY WA feer dacsirm
18T 1:9.49 2T 12859 | Hartssane snsstran 4 wr Panser Misiened Do @ B"!’!
FoHiReE=S r
Kit-suppiied

O B M- A= FFa—¥r—Ev
EIET Sigghng Speec-Tuted Gax St

TAMIYAESE3CRAFT TOOLS

AL IREDEE D OneADE—n, TER
FRETEF I CASDLTSFI Thu—
. BARGRC, FuoTuRENTIRTY,

(+)SCREWDRIVER L

ToA i = L i wsn

ITEra ran o
-+ SCREWDRIVER M

TEI D= e R

pebe el U L & X
m == L p * MR-k WNET, T = | EFRFALG,
Ty E=—kadalLed,

ITER P03
r  Avoid confinugun reaning, Allaw Ihe molor to cool after each sattary run
# Parmaranien Motorsnaatz vermeindan. Dan Motor méglichst

ViEEY Tk nach padam Fahmelriab abkinien lnaaan.
# Evlior do roulor continueliemant, Lalsser ks moteur rafroldic
|_r_1.-._-_r___4u;.-._| Ipﬁl ﬂ"ﬂﬂul [T

- 19 BB135 CALGONIC SRYLINE
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@ EStL BT EST ETUTREELLS

TETLLUFREm L CIER]
FrmRoA—tes—F—FAATTEHIGE
SoCiRledrdicd T & T, Lo L EtERti
HEZHEASEAL Tl m2 E— A
FF, mEuiCiz4ASEEL TR L AT
T,

WA DAm R A RO TIIE s B
LA TR Ly

@R TN E S SR TT ALY,
SEBRICHEL T FES L. SFUsNRoE2
ELf-t, MmoBRESREECLY.,. J- FO—
gl hi o Ehted Sh g 9 ioER
St A — - S TR L
L MRS T & L

TEITEEIEOFM)

| e R e A

2 BRI R A T AN,

F. Ea—i-EEnal. BREOBASEF 2 oz
W IO ERE, DTF o TTF S0, BRI
T U FERIEBRAR T o F L S A N R,
R EREII L 2 TEFLARET B
it UL |

FEIT SR SRS, T TR T,
dRiEM. ZEMO I T S E s R
T RSO S LR T R T

W HITT T, BYICES DT DL EBINO L4
Mol FP Ul -2aaasy FmaflFren
fEdS e CoH FEGAE TR & L

(BTNl -Fou?
B RO F AT RS AT L g A,
LE RN ST e S T R s S

EEmEETTROEROEE IS TL &
A EFRA T —RAmE e T

U—ExmELTL 28, FESFSFTELTUVDS
fr= e B ¥ 2 A el S VI S LY B 35 5%

AT TN - FIAFESICHEICR S 2 T,
. EroEobTHMLEEL F.

AA— E S e O— T - R L 2T

Ay, B, ORISR ATF w2 LET,

BCM D — FLbMagatasiriz i, mh LS is
M T AL
E—F— G R AN BWAES
Ly, L OETTalMEL o d
FAL R — s amagiEat R s N g T

? EEBROATEES F IE )T T
TivE e,

(EETTHR O

ol dFEFLoFEihsl 2L
& A o R T AMERES D T E A A L
e

®FPRE, SRS ER MU LEEr T HE
E B W

& Fp—, WS, YRS = - JOERIES
ISt YT T L TR L LG,
o EITRAMN TN —oar sy —E2Y
L.y F—afalsTEAET,
ETED

PN e 0= L e — R
sl . Riemis ) L EMAS R MR LT
AT T SR SR TR e
&) MoBL LTSN L T Fa0.

SAFETY PRECAUTIONS
Follow the outined rules for safe radio control
o ior.

Avobkd running the car n crowded argas and naar
small childran, Mever usa the strest for running RAC
madals,

@Make sura that no one alse is using the sama fre-
quaney in your running area. Using the same frequen-
cy al tha same lime can cause serious acoidents,
whether it's driving, fiying, or sailing.

@ Avoid running bn standing walar and rain, | R/C uns,
mator, of battery get wel, clean and dry thoroughly
in & dry shaded arsa.

A/C OPERATING PROCEDURES

1. Make gure the transmitter controls and trims are
In neutra,

2, Switch on transmitier,

3, Switch on racaiver.

+* Inspact oparation using transmitier befora running.
* Raverse saquence 1o shul down after running, and
make sura fo disconnectiremove all batteries.

#ln the firat operation’ afier assembly, et the model
run slowly far tha first 5 minutes while checking the
conditian of stearing and spaad cantroller.
INSPECTION BEFORE OFERATIOMN

Bl Make sure that screws & nuts, parlicularly gnsb
Screws, are tight anaugh.

3 Make sure that batteries for transmittar ars new,
and N-Cd munning batiery has bean sufficiently
charged. If batteries are nol.new or fully charged, the
model may run oul of control

EJ Adjust stearing sarvo and trim so that the model

runs straight with transmitier in nautral.

] Double check speed controfier for neutral posiion.

Imipropar adjustment can resull in a run away model,
Double check wirlng for breaks and shorl clrcuits.
Check motor function. Unusual noise or axcassive

hoat build-up in & shon period may indicate a

damaged maotor.

Apply grease 1o suspension, gears, bearing, elc.

MAINTENANCE AFTER RUNNING

After operating the model, parform the liowing to
maintain best pefommance.

@ Aher running moded, swilch off transmitter and re-
mave running batteries from modal and RIC unit,

@ Complately remaove sand, mud, dirf, stc.

@ Apply grease o suspension, gears, beanngs, etc.

TIPS ZUR SICHERHEIT

Beachten Sia die folgendan Richtlinken i fehledfrai-
en Belrisb.

@ Vermeidan She das Fahren des Autos an Gberfill-
ten Platzen und in der Nahe van Kainen Kindarn. Ge-
brauchen Sie nia die Stralle fir RIC Rennen.

@ Prufen, daf niamand diesaibe Frequenz In der Lim-
gebiung benutal;, denn dadurch kinnen Unialle enlste-
hen - sowahl beim Fahren, Fliegen oder Segein.

@ Vermeiden Sie das Fahren durch Phitzen und with-
rend Ragan. Wenn das RIC Fehrzeug, der Motor oder
dig Battesien nafll werdsn, missen Sie alles sorgliltig
im Trockenen shubern und reinigan.

KONTROLLEN VOR DER FAHRT

1. Darauf achten, daf Emplanger-Trimmung in heu-
tralstallung kst

2. Sender einschalien.

4. Empfanger einschalien,

+ Die Funktion vor Abfahrt mit dem Sender Gbarpril-
fan

W Mach Spielbatriab in urngekehrer Reinenfolge wor-
gehen und die Batterien herausnshmen baw. abklams-
Man.

+ Bei der ersten Inbetrisbnahme nach dem Zusam-
mantau salien Sie das Modell die ersten 5 Minuten
langsam taufen lassen, wobel Sle den Zustand der
Steuerung und des Fahrireglers Obarprifan.

INSFEKTION VOR INBETRIEBNAHME

Versicharn Sie sich, daB Schrauben und Muttern,
insbesondere Gewindestifie fest angezogen sind.

E Versichern Sie sich, daf die Batierien fir den Sen-
dar nau sind und Mi-Cd Akkus genidgend peladan
sind. Wenn Batterien nichi neu oder vaollstdndig pela-
den sind, kann das Modell aus der Kontrolle geraten.
El Bauan Sks ein Lank-Servo ain und trimman She es
50, dafl das Medall exaki geradeaus fahr und der San-
dar aul newlral stk

£l Doppelt dbarprifiar Fahrregler flr neutrale Ein-
stellung. Bei ungeeignetar Einstallung kann des Auto
“durchgehen”,

B Doppelte Uberprifung der Verkabalungen.

[1 Die Funktion des Motors Obarpriden; Liniblicha
Gerdusche oder dbemmifige Hizebildung in kurzer
Zeit kinnien aul einen Motorschaden hindeuten

[l Feften Sie die Aufhangung, Getrieba, Fedarungen
aic, aln,

WARTUNG NACH DEM FAHREM

Mach der Inbetrisbnahme das Modells halien Sie bitte
folgende Richtfinian ein, um besle Lelstung zu arzieh-
len.

@ Entfernan Sig nach dem Baetrieh des Modalls dia
Betierien vom Fahrzeug und schalten Sia dan Sender
und das Fahrzeug aus,

& Entlernen Sie Sand, Matsch, Schmutz etc.

@ Feiten Sie die Authdngung, Gelriebe, Fedarungen
aic. ein

MESURES DE SECURITE

“Vouillez trouver ci-dessous les réqles de sécuritd &
raspecter pour I"utilsation de vatre ensambde RIC.
@ Eviter dge faire évoluer [a woiture & proximite de
jeunas enfants ou dans la foule. Me lamais utilizer sur
Ia voig publigua! :

@ Assurerwvous que personne d'autre n’ulilise
meme fréquence sur la meéme terrain qua vous.
LHifiger la méme fréquenca en méme temps peut &re
source de sérisux accidents, pandant la conduite, be
vod ou |a navigation des modeles RIC.

@ Ne [amals faire dvoluer bz mocéle sous |a plue ou
sur une surface mouillée. Si ks moteur, kes accus, le
recepteur ou les servos prensient Mumidite, fes
nettayar avec un chiffon f les laissar sécher.

FROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1, Assurez-wous que les tims solent au neutre.

2. Malttre en marche 'émmaeteur,

3. Mattra en marnche le récepiaur,

+ Wériflez 1a bonne marcha da vatra radiccommands
avant de rouler.

+ Faites les opérations inverses aprés ulllisation da
volre ensemble FIC, Assurez-vous gue bas baheries
sokent bien débranchées et rechargez-es.

¥ Lars de I3 premiére Utilisation apréss assemblags.
faire dvaluer fa modale [entement afin de 5’assures du
bon fonctionnement de la direction et du variateur ca
VilRsse,

VERIFICATIONS AVANT UTILISATION

El S'assurer que foutes les vis (vis pointeau en
panicudier) et écrous sont assaz sefres.

E Les accus ou piles de 'dmetteur dobvent éire
chargés ou neufs. L'accu de propulsion doit éire
suffisamment chargé. Dans le cas contrairg s modaks
paut échapper a voire conirole,

El Le trim de direction dait étre réglé pour gue
manche au neutra, ks modéle évolue en ligne drotea.
£ ldem pour e trim de régime maoteur: un mawvvais
reglage peut provoguer une mise en route imprévue
du modéle.

B Vérifler les cables de connexlon: pour éviter les
ruptures et cours-circuits.

3 Verifier ls fonctionnement du moteur. Un b
inhabitusl ou un échaullement excessil aprés une
coure période d'utilisation sont las symptomes d'un
mataur andommage. :

[ Graisser les pignons, arftulations...

MAINTENANCE

Aprés avolr falt évoluer la modéle, efectuer les
opérations subvantes:

& Enlever sable, poussin, bouve eic...

@ Gralzsar las pignons, artculations...
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TAMIYA

FF4 1 fep— o] A
Body Chassis Tire
Karosserie Chassis Reifen
Carrossarie Preu
AwPEw bex]

‘B PARTS x1 [ -

%4

0

e
e
]

A
il =T

CDQW\
C

2 C

— S

¢
:

FrFFoaidTx
Antenna pipe
Antennenrohr

Gaine d'antenne

TARI—I K]
Masking seal
Aufkleber

Cache

@ PARTS =<4/
@La

| M
s —%
Mot used =
Nicht varwenden
Non utilisé
PARTS =1

N
|- |
(’r_.J — —
oo </

‘Wheel cap
Radkappe
Enjolivaur

FA —F oy T2
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A eF— AR xd
Inner sponge

Innere Schaumgummiringe
Eponge intérieure

AFL—h5—x1

Pignon de renvoi

FTAFS—F¥—x| AR —Fpr—-
Idler gear Spur gear
Zwischenrad Stirnradgetriebe

Pignon intermédiaire

4 FPRNR—F A —in x1
Rear diff spur gear

Hintares Differentialrad
Courenne de différentiel arriére

FZF¥YF-
Front diff spur gear

‘Vorderes Differentialrad
Couronne de différentiel avant

L & 1 (R x1
Difterential cover
Differential-Abdeckung

Couvercle de différentiel

FYRG—s3us

BLISTER PACK
BLISTER-VERPACKUNG
EMBALLAGE SOUS BLISTER

21 TE=F:-

21T Pinion gea
21Z Motarritzel
Fignon moteur

V¥ ESA47 v 7F

Rear drive shaft

Hintere Antriebswelle

Arbre d'entrainement arriére

E-F— X1

Mator

Moteur
: SA4-x2
21 denis
L KO

ook

SAG--x1

S

SA3

2 Front drive shaft

ZarFFSA4F v 2} \U/

Wordere Antriebswelle

Arbre d'entrainamant

avant

= DR o e Pl e B
Front wheel axle
Rad-Achse vorne

Axe de roue avant

F¥o—fiysAiaf 2} (38)

Front gearbox joint (short)

Vorderes Getriebegehéuse-Gelenk (kurz)
Accouplement de pont avant (court)

F¥y—fusRiiaf b (&)
Frant gearbox joint {long)
Vorderes Getriebegehause-
Gelenk (lang)

Accouplement de pont avant
{long})

YYRA—=ITFLRIL
-9 Rear wheel axie

Rad-Achse hinten

Axe de rous arriére

R¥EF—FwoATa H(E)
Rear gearbox joint (short)
Hinteres Getriebegehduse-
Gelenk (kurz)
Accouplement de pont
arrigre (court)

=

REF—FusA a1 ME)
Rear gearbox joint {long)
Hinteres Getrigbegehiuse-
Gelenk (lang)
Accouplement de pont
arrigre {long)

E8/)FE

METAL PARTS BOX
METALLTEILE-SCHACHTEL
BOITE DE PIECES METALLIGUES

E—H—TopEE

MOTOR MOUNT BAG
MOTOR-LAGER-BEUTEL
SACHET DE SUPPORT-MOTEUR

IXBamALER
Screw
Schraube
Vis

2. 6% BmmAuELFER

w4 Flange lock nut (blus)

Sicharungsmutter (blau)

FRAE—F—TUh
Motor mount

BP3 dmm7nizsrioysiub(F)

Ecrou nyistop & flasque (bleu)

Motor-Lager
Tapping scraw Support-moteur
e, Schraube
0 Vis taraudeuse BP4--- =1
Z7asF e 7 b X1
Propeller shait
Schraubenwaslle
Arbre de transmission
T HEIEE
TOOL BAG 850AGN
WERKZEUG-BEUTEL e Cpe
SACHET D'OUTILLAGE Palier en métal
KL FTHY R 3| ¥ of
B Sty Ball Diff Grease P
151045 b = Fait fiir Kugeldiffarantial be
Metal bearing =~ s * 4 g‘:l:f’;';h?jlg““g Graisse pour différentiel & billes
Matall-L.
P;}:r e:gr:(rér.al Bague an caouichouc
BT2 =z+vrer() N B
...... * 10 Snap pin (small) i) '-
Federstitt (Klein) FH R e X1
Epingle métallique (petite) ?e'ia“e FELYF e X
Grajsse Box wrench
e Steckschlissel
i = = Clé & tuba
RE&HL S F o X]
Hex wranch F A Qi Foees %3
Imbusschlissel Nylon band
Cié Allen Nylonband
BT3 z+u7E- (&) BT =—5—7L—+t Callier nylon
______ %1 Snap pin (large) w1 Motor plate I
Federstift {groB} Motor-Platie 3 [TTTT1ID
Epingle matallique (granda) Plaquette-maoteur
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TAMIYA

PARTS

A EEHRLEPLSECASTULET,
FELTESTTFAL,

“rExtra screws and nuts are included. Use

Double sided tape
Doppelklabeband

them as spares. Adhesit double face FuT 74k K2
£ B/55 +Ersatzschrauban und -muttern lisgen bei. . _ i Lpright
METAL PARTS BOX 1!&-D9.5r }risl et Ees ét_?_rnus supp!ém}?nmirgs -\T’e;:r; :/;'IT_ 7 x1 ,:chzgchenkel
sont inclus. Les utiliser comme pié e
METALLTEILE-SCHACHTEL i peces e Kiettband. o
BOITE DE PIECES METALLIQUES Bande velero
& RmE BE4 sk AF— R (K)
METAL PARTSBAG e g e =2 Disk spring Ball (large)
| METALLTEILE.BEUTEL o = RESot g,
| SACHET DE PIECES METALLIQUES BE2 6mmRFAPTvir—
Y (N (RN W S PTers +dy; Thrust washer AF=ILFi—iu ()
Druckscheiba Ball (small) Y
Rondelle de butée © BE7- %6 i
BES %2 Kugal (klgin)
""" 2 Bille (petite)
17mm AZF AR Tyt —
, BE!1 1150A3Avie— BE3 Smm.x Thrust washer BES8 4mmgfisut
______ %1 Thrust washer B | Disk spring Druckscheibe (RTS8 | Bolt
Druckscheibe Tellerfader Fondelle de butee Biolzen
Rondelle de butés Randelle belleville Boulon
N N h ]
F RIS BD7  4X6m7svssid7 & rtmst o b X1 |
DAMPER BAG \ N LT L I | ) x4 Flange tube Damper oil |
DAMPFER-BEUTEL I \f \ / Kragenrohr Dampfer-O1
SACHET D'AMORTISSEURS | V l'\\l \ I|||' \' |'| Tube & flasque Huile pour amortisseurs
! \ W |
EL ~ W \ 4% Smm T T i 4T D
BDI p—— BD4 42707 5o et /" BDI) umet
e 4 Pistonrod 7T x4 goil sl?r:jng Tub% a flasque s ¥ U-.E’zaped shaft
Kolbenstange Rplra s ;Fu idal U-férmige Achse
Axe da pistan essort helicoida Suppart en U
it . _ . A A=l
BD2 3% amisssr7h BD5  3mOY () BDY  SmOUX7(R) Qil seal
L0 Threaded shaft L { J ) xg ORingfred)  {{ }] - x4  O-Ring (black) Olabdichtung
Gewindestange O-Ring (fol) O-Ring (schwarz) Joint d’étanchéite
Tige filletée Joint torigue (rouge) Joint torique {noir)
o 45 Gam T T T
" K h
BD3 3x18m@Esiv7h BDE] kg BDI2X2  Tubs & flasque ,
------ 1 e ) L) Zugsnge N |
Tige filletée Barre d'accouplement D |
FLyir—FL— SR Ex%gﬁ@,\ 3x15mALER
PRESSURE PLATE BAG SCREW BAG (&) - H}W Screw
DRUCKPLATTE-BEUTEL SCHRAUBENBELITEL (&) BA4- x4 Sonraubo
SACHET DE PLAQUE DE PRESSION ' SACHET DE VIS (0 ' Ve
IX dmmEHERX IXbmmILER
i FE Step aﬁrew Screw
ﬁ, I = = | BA I X 10 PaBsc_ raube BAS ...... %9 Schraube
] e LE_‘ Vis décolletée Vis
BF | Fvvie—Tr—tdew7 BF2 7iwvir—7L—tB BF3 ZLvir—7L—1A 3K 15w TER BAG Bmm Tl —
...... w1 Pressure plate cap «+----3¢ | Pressure plate B v | Pressure plate A E'mm Tapping scraw Washer
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mdchten,
nehmen Sie bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mit
zulhrem drilichen Fachhéndler. Bezlglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE |
LISTE PIECES DETACHEES |
Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste 4 votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caracteristiques, disponibilite et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

1825061 Body

50446 Skyline GT-R Cockpit Set

0445264 Chassis

0005404 A Parts (A1-A5)

50478 Skyline Spare Rear Gear Case (B1-B7)

0005377 C Parts (C1-C13)

0005512 D Parts (D1-D7)

0005402  E Paris (E1-E8)

0445245  F Parts (F1 & F2)

50529 4WD Touring & Rally Car Plastic Gear Set
G Parts (G1-G4) x1  Idler Gear %1
Front Diff Spur Gear x1  Differential Cover  x1
Rear Diff Spur Gear x1 Spur Gear x1

0005528 H Parts (H1-H5)
0115173 K Paris (K1-K5)
02250702 V Parts (V1-V11, 1 pc.)
022507172 W Paris (W1-W3, 1 pc.)
9225037 Z Parts (Z1-Z5)
0445246  Upright

53108 ™1 Skyline GT-R Racing 5-Spoke Wheels
(Wheel x2, Wheel Cap »2)

50454 *1 Racing Slick Tire Set (2 pes.)

9465472  Screw Bag A (BA1-BA7)

9465473  Screw Bag B (EB1-BB7)

9465474  Screw Bag C (BC1-BCT)

9405999  Tool Bag (BT1-BTE, Grease...etc.)

9415002 Damper Bag (BD1-BD12, Damper Qil)

9415004 Tape Bag

9405668 Pressure Plate Bag (BF1-BF3)

9405654 Bevel Gear Bag (BG1-BG3)

9405619  Shaft Bag (BS1-BS7)

9405821 Metal Parts Bag (BE1-BES8)

3485051  Propeller Shait

3515017 21T Pinion Gear (SA71)

Q555050 Rear Drive Shaft (SA2 x2)

9805470  Front Drive Shaft (SA3 x2)

9805467  Front Wheel Axle (SA4 x2)

89805368  Front Gearbox Joint (SAS & SAR)

9805369 Rear Wheel Axle (SAT x2)

9805377  Hear Gearbox Joint (SAB & SAS)
53068 Motor

53156 Hard Inner Sponge Set (4 pes.)
53159 4mm Ancdized Aluminum Flange Lock Nuts
(BP3 x5)
53142 4WD Touring & Rally Car Aluminum Mator
Mount (BP1 x2, BP4...etc.)
6095003  Antenna Pipe
9495126  Sticker (Small)
9805492  Sticker (Large), Masking Seal
9415001  Speed Controller Bag
Resistor x1 Speed Controller  x1
Switch Rod x1  Switch Lubricant %1
3mm Washer x4

3x10mm Tapping Screw x11
1805172 Speed Control Cover
1055561  Instructions

i Requires 2 sets for a car.
2 Requires 4 sets for a car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP QOPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzieile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
drlichen Fachhandler, er wird Ihnen helfen. Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des pieces détachees et pieces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tiques, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
préalable.
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ITEM NO. 53044 Dynatech 02H Motor 53144  Touring & Rally Car Bushing & Ball Connector Set

50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench, BCS x4) 53056 Pin Type Wheel Adapter 53145 Touring & Rally Car Urethane Bumper Set

50170  Nylon Band Set 53085 1260 Sealed Ball Bearing Sst (2 pcs.) 53152  Short Type Hard Propeller Shaft (TAQ2 Chassis)

50186 Silicone Insulated Wire 53070 Manta Ray Ball Diff Set 53153 Acto-Power Touring Special Motor

50197 Snap Pin Set (BT2 x5, BT3 x10) 53071 Manta Ray Torque Splitter Set 53155 Low Friction Aluminum Damper Set

50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 53072 Manta Ray Differential Ball & Plate Set (4WD/ FWD Touring & Rally Car)

50355 18T, 18T AV Pinion Gear Set 53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pes.) 53157  Aluminum King Pins {4WD-TAD2/ FWD Chassis)

50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set 53098 4WD Stainless Steel Suspension Shaft Set 53160  4mm Ancdized Aluminum Flange Lock Nuts (Red)

50380 E-Ring Set (BC6 x12, BBS x7, 3mm E-Ring x4) 53107 Skyline GT-R Mesh Wheel Set 53161 _ 4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts

50419  Celica GT-FOUR Racing Radial Tire Set (2 pcs.) 53112 Top-Force Aluminum Pressure Plate Set (Gald)

50473 Hi-Torque Servo Saver 53113 Racing Radial / Slick Inner Sponge Set 53162 4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts

50476 Rally Block Tires (2 pcs.) 53114 R/C Brake Light Set (Black)

50482  Skyline Body Mount Set 53115 Skyline GT-R Universal Shaft Set 53163 On-Hoad Tuned Spring Set

50511 Alfa Romeo 155 V6 Tl Body Parts Set 53118 Skyline GT-R Hard Joint Cup Set (4WD/ FWD Touring & Rally Car)

53001  Dynatech 01R Motar 53124  3mm Tungsten-Carbide Diff Ball Set 53164 4WD Touring & Rally Car Hollow Carbon

53008 1150 Sealed Ball Bearing Set {4 pcs.) 53126 1510 Sealed Ball Bearing Set (2 pes.) Gear Shaft Set

53025 Silicone Damper Qil Soft Set (#200,#300) 53127 Skyline Speed-Tuned Gear Set 53166 4WD-TAD2 & FWD Car FRP Chassis Set |

53026 Silicone Damper Oil Medium Set (#400,#500) 53131  Skyline GT-R Aluminum Mesh Wheels (2 pcs.) 53167 4WD Touring & Rally Car Ball Bearing Set |

53027  Silicone Damper Oil Hard Set (#600,#700) 53132 Fluorescent Color Antenna Pipes (4-pcs.) (TADZ Chassis) |

53030 850 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.) 53140 Touring & Rally Car Aluminum Spoke Wheels 53172 4WD-TA0O2 & FWD Car Universal Shaft Set

53042 Ball Diff Grease (2 pcs) 53178 M-Grip Super Slicks w/ Inner Sponge (2 pcs.) |
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